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WETSONTWERP HOUDENDE GOEDKEURING VAN DE ALGEMENE OVEREENKOMST 
TUSSEN BELGIE EN FRANKRIJK BETREFFENDE DE MAATSCHAPPELIJKE ZE-
KERHEID, VAN EET AANVULLEND AKKOORD BETREFFENDE  IM  REGIME VAN 

MAATSCHAPPELIJKE ZEKERHEID DER GRENS- EN SEIZOENARBEIDERS, VAN 
HET AANVULLEND AKKOORD BETREFFENDE HET REGIME VAN MAATSCHAPPE-
LIJKE ZEKERHEID DER ARBEIDERS IN DE MIJNEN EN IN DE DAARW7M GE-
LIJKGESTELDE INRICHTINGEN, VAN HET PROTOCOL BETREFFENDE DE VER-
GOEDING AAN DE OUDE LOONARBEIDERS EN DE TIIMLIJKE VERGOEDING 
AAN DE BEJAARDEN EN VAN HET PROTOCOL BETREFFENDE DE WERKLOZEN-
STEUN, ONDERTEKEND TE BRUSSEL, DE 17ä JANUARI 1948, ALSMEDE 
VAN DE AANHANGSELS ONDERTEKEND TE PARIJS, DE 9e AUGUSTUS 1948. 

KAREL, Prins van Be1gi4 

Regent van hot Koninkrijk, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, 

HEIL! 

Op de voordracht van de Eerste Minister, Minister van Buitenland-
se Zaken en van de Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 
WIJ HEBBn' 23SLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

De Eerste Minister, Minister van Buitenlandse Zaken en de 
Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg zijn gelast, in Onze 

naam, bij de Wetgcvmde Kamers het wetsontwerp in te dienen, 
waarvan de tekst volgt 

gnp artikel.- De algemene overeenkomst tussen Belgie en 
Frankrijk betreffende de maatschappelijke zekerheid, het 
aanvullend akkoord betreffende het regime van maatschappelijke 
zekerheid der grens- en seizoenarbeiders, hot aanvullend ak- 
koord betreffende het regime van maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders in de mijnen en in de daarmee gelijkgestelde inrieh- 
tingen, het protocol betreffende de vergoeding aan de bejaard 
en het protocol betreffende de werklozensteun, ondertekend 
to Brussel, de 17e Januari 1948, alsmede de aanhangsels on— 
dertekend te Parijs, de 9e Augustus 1948, zullen volledige uit- 
werking hebben. 

Gegeven te 
VANWEGE DE REGENT : 

De Eeste Minister, 

Minier T3uiten1andse Zaken, 

De Miraister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 



ALGEMENE OVEREENKOMST TUSSEN BELGIE EN FRANKRIJK 
BETREFFENDE DE MAATSCHAPPELIJKE ZEKERHEID 

AANVULLEND AKKOORD BETREFFENDE HET REGIME VAN MAAT-
SCHAPPELIJKE ZEKERHEID DER GRENS- EN SEIZOENARBEIDERS; 

AANVULUND AKKOORD BETREFFENDE HET REGIME VAN MA12-
ICHAPPELIJKE ZEKEh'3EID DER ARBEIDERS IN DE MIJNEN 
EN IN DE DAARMEDE GELIJKGESTELDE INRICHTINGEN ; 

PROTOCOL BETREFFENDE DE VERGOEDING AAN OUDE LOONAR-
BEIDERS 77 DE TIJMLIJKE VERGOEDING AAN BEJAARDEN 

PROTOCOL BETREFFENDE DE WERKLOZENSTEUN 

ONDERTEKEND TE BRUSSEL, DE 1Ve JANUARI 1948. 



ALGEMENE OVEREENKOMST TUSSEN BELGIE EN FRANKRIJK 
BETREFFENDE DE MAATSCHAPPELIJKE ZEKERHEID. 

ijne Koninklijke Hoogheid de Prins Regent van Belgid 

en de President van de Franse Republiek, 

bezield met het verlangen het voordeel van de wetge-
ving betreffende de maatschappelijke zekerheid van beide con-
tracterende Staten ten. gunste van de personen, op wie deze wet-
geving van toepassing is of was, te waarborgen, hebben besloten 
een overeenkomst te sluiten en hebben te dien einde hun gevol-
machtigden benoemd, te weten : 

Zijne Koninklijke Hoogheid do Prins Regent van Belgid: 
de Heer Leon Eli TROCLET, Minister van Arbeid en sociale Voor-
zorg 

De President van de Franse Republiek : de Heer Daniel  
MAYER,  Minister van Arbeid. 

Die, na uitwisseling van hun volmachten welke in goe-
de en behoorlijke vorm erkend werden, omtrent volgende bepalin-
gen zijn overeengekomen 

TITEL I - ALGEMENE PRINCIP41, 

Artikel J.  

Paragraaf T- 

De Belgische of Franse loonarbeiders of er mee gelijk-
gestelden ingevolge de wetgevingen betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid die bij artikel 2 van deze overeenkomst vermeld 
zijn, worden respectievelijk aan de Franse of Belgische wet-
geving onderworpen en genieten de voordelen ervan onder dezelfde 
voorwaarden als de onderhorigen vin elk dezer landen. 

ie 



Jr>r_o.Kräul 41  

De Belgische en Franse onderhorigen,. die bij para-
graaf I van dit artikel niet bedoeld worden, zijn respectie-
velljk onderworpen aan de bij artikel 2 vermelde wetgevingen 
betreffende de kindertoelagen, welke in Frankrijk of in 1-33gfS 

van toepassing zijn, en genieten de voordelen ervan onder 
zelfde voorwaarden als de onderhorigen van elk dezer landen. 

PaT,acraaf I 

De wetgevingen betreffende de maatschappelijke zeker- 

heid waarop deze overeenkomst toepasselijk is, zijn 
10) 4.13elgiä 

a) De wetgeving betreffende-  de maatschappelijke ze-. 
kerheid en invaliditeit; 

b) De wegeving betreffende de verzekering der arbei-
ders en dor bedienden tegen de geldelijke gevolgen 
van ouderdom en vroegtijdige dood; 

c) De wetgeving betreffende do kindertoelagen ten 
voordele van de loonarbeiders en de niet-loonar-
beiders; 

d) De wetgeving betreffende de arbeidsongevallen en de 
beroepsziekten i:. 

•  

e) De bijzondere wetgeving betreffende het pensioen 
stelsel der mijnwerkers en er mee gelijkgestelden; 

De algemene wetgeving houdende vaststelling van 
het regime dr maatschappelijke zekerheid van 
toepassing op de verzekerden die geen landbo 
roep uitoefenen s en betreffende de verzekering 
tegen de risico's van ziektes  invaliditeit, overlij-
den, ouderdom s  en de vergoeding der kosten van 
moederschap; 

b) De wetgeving betreffende de maatschappelijke ver- 
zekeringen der bei eiders  en er  mec  gelijkge-
stelden van de 1-,ndbuuwbercepen en betreffende de 

vergoeding vrin genoemde kosten en risico's; 
c) De wetgeving betreffende de kindertoelagen; 
d) De wetgevingen betreffende het voorkomen van. en 

2°) ‚In Fy .  
n.) 



0. De bijzondere regimes van maatschappelijke zeker-
heid, voor zoverm de risico's of vergoedingen be-
treffen, welke door de wetgevingen, bij de voor-
gaande alineas vermelde  gedekt worden en inzondev-

heid het regime betreffende de maatschappelijke 
zekerheid in de mijnen. 

Lazu. 

Deze overeenkomst zal eveneens van toepassing zijn 
op alle wetgevende of reglementaire akten welke de wetgevingen, 

bij paragraaf 1 van dit artikel vermeld gewijzigd of aangevuld 
hebben of zullen wijzigen of aanvullen* 

Nochtans zal zij slechts van toepassing zijn 

a) op de wetgevende of reglementaire akten betref-
fende een nieuwe tak van de maatschappelijke zekerheid e  in-

dien tussen de contracterende landen daaromtrent een overeen-
komst wurdt gesloten; 

b) op de wetgevende of reglementaire akten waarbij de 
bestaande regimes tot nieuwe cabegorign van gerechtigden uitge-
breid worden, indien door de regering ven het betrokken lande  
binnen een periode van drie maanden te rekenen van de officigle 
bekendmaking van bedoelde aktene  geen verzet aan de regering 
van het ander land wordt betekend, 

0 

EAreAraae.1  

De loonarbeiders of er mee gelijkgesteldene  ingevolge 

de wetgeving van elk der contracterende landen, die in ggn van 
deze landen tewerkgesteld zijne vallen onder de toepassing van 
de wetgeving van de plaats waar ze arbeiden. 

buagzug_ja  

Op het principe, in. paragraaf 1 van dit artikel ge. 
huldigde  worden de volgende uitzonderingen. voorzien : 

a) De loonarbeiders of er mee gelijkgestelden die in 
een ander land dan dit van hun gewone verblijfplaats e  te werk 

4/4 



gesteld word en door een onderneming welke in het 

land van deze verblijfplaats een inrichting heeft 

waarvan de belanghebbenden normaal afhangen 7  blij 

ven aan de wetgeving van het land van hun 
werkplaats onderworpen, voor zover hun tewei3-7.-
stelling op het grondgebied van het tweede land 

niet langer dan zes maanden duurt; in geval deze 
tewerkstelling, wegens onvoorziene oorzaken, de 
aanvankelijk voorziene duur overschrijdt en langer 

dan zes maanden duurt, kan de toepassing dor wet-
geving van het land van de gewone werkplaats, bij 
uitzondering, mits akkoord van de regering van 
het land van de toevallige werkplaats, gehand-
haafd blijven; 

b) Voor de ondernemingen üf uitbatingen welke op de 
geme,:nschappelijke grenslijn van de twee landen 
liggen, is de wetgeving die van toepassing is op 
de personen die in deze ondernemingen of uitba-
tingen te werk gesteld zijn, uitsluitend deze van 

het land waar de onderneming haar zetel heeft; 
c) De loonarbeiders of er mee golijkgestelden van 

de openbare vervoerondernemingen van een der contn 
terende landen welke, hetzij tijdelijk, hetzij 
voortdurend op lijnen van onderling verlBer of in 
grensstations in het ander land arbeiden, zijn 
aan de wetgeving van het land waar de onderneming 
haar zetel heeft, onderworpen. 

d) Wat de andere dan de bij letter c) bedoelde ver-
voerondernemingen betreft, die zich van het ene 
tot het andere der contracterende landen uitstrek-
ken, zijn de personen die in de mobile afdelingen 
(reizend personeel) van deze ondernemingen to worl: 

gesteld zijn, uitsluitend onderworpen aan de wet-
geving van het land waar do onderneming haar zetel 
heeft; 

e) De loonarbeider r JJcJ golijkgestelden van een  
officine  ddinirdUeve dienst (douanen, post, 



paspoortencontrole, enz,..) die van een der 
contracterende landen in het andere land worden 
gedetacheerd, zijn onderworpen aan de wetgevfLng 
van het land van waar ze gedetacheerd werden, 

2maKraaf 3  

De Belgische of Franse onderhorigen andere dan de 
loonarbeiders of er mee gelijkgestolden, vallen onder de toe.. 

passing van de wetgeving betreffende de kindertoelagen welke 

op de plaats van hun voornaamste beroepsbezigheid van kracht  
ist  Indien zo geen enkele beroepsbezigheid hebben vallen zij 
onder de toepassing van do wetgeving betreffende do kinder-
toelagen welke op hun gewone verblijfplaats van kracht is. 

ZarazzILLA.  
De hoogste administratieve overheden der contracte-

rende StL,n mogen in gemeen overleg op de, le.W.de paragrafen 
I  on  3 van dit artikel gestelde regols, uitzonderingen voor-
zien, Zij mogen tevens overeenkomen dat de uitzonderingen 
voorzien bij paragraaf 2, in sommige bijzondere gevallen niet 
zullen toegepast  worden,  

ArtikAl  4 

De bepalingen van paragraaf 1 vin artikel 3 zijn en 
toepassing op de loonarbeiders of er mee gelijkgestelde% van 
welke nationaliteit ook, die in. Belgische of Franse diploma-
tieke of consulaire posten of in de persoonlijke dienst van 
agenten dezer posten, zijn te werk gesteld. 

Nochtans 
I) Is artikel 1 niet van toepassing op de diploma -

ticke  of consulaire agenten van beroep waaronder de ambte-
naren die tot het kader van de klnsolarijon behoren dienen 
gerekend to worden, 

2) Mogen de loonarbei(lers of er mee gelijkgestelden 
die tot nationrtlitait behoren van hz....t land  (tat  door de di-
plomatieke of consulaire post vertegenwoordigd wordt en die 
niet definitief in het land waar ze te werk gesteld worden, 
gevestigd zijn, kiezen tussen de wetgeving van het land van 
hun wArkn-in,-1-he ;:,r1 Irelry 11.71 1.1e,r; 



TITEL  II  - .BIJZONDERE BEPALINGEN  

Hoofdstuk I  . Verzekerilue teAen  ziekte  b11.119211.prscbau 

Mj. overli3den. 

De loonarbeiders of er mee egelijkgestelden die  
zieh  van Belgiä naar Frankrijk, of omgekeerd, begeven, genie-
ten evenals hun rechthebbenden die in het land van de nieuwe 
arbeidsplaats onder hun dak verblijven, de vergoedingen van 
de verzekering tegen ziekte, van dit land in zover 

I) Zij in dit land een bezoldigde of daarmee ge. 
lijkg'  Leide  arbeid verricht hsbben; 

2) De ziekte na hun aankomst op het grondgebied 
van het land begonnen 17., tonzij de wetgeving welke op hun 
nieuwe werkplaats op hen van toepassing is, gunstiger voor-
waarden voor het ontstaan win de rechten voorziet; 

3) Zij aan de vereiste voorwaarden voldoen om deze 
vergoedingen te genieten volgens de wetgeving van het land 
van hun nieuwe werkplaats, of bewijzen dat zij voldoen aan 
de voorwaarden vereist door de wetgeving van het land dat 
zij verlaten he?,Uen. 

1241,421.£, 

De loonarbeiders of er mee gelijkgestelden, die 

zich van Belgig naar Frankrijk, of omgekeerd, begeven, genie-

ten evenals hun rechthebbenden die in het land van hun nieuwe 
werkplaats onder hun dak verblijven, de vergoedingen, volgens 
de wetgeving van dit land, inzake moederschapsverzekering 
in zover 

1) Zij in dit land een bezoldigde of daarmee geii.V., 
gestelde arbeid vecht hebben; 

2) Zij de vereiste voorwaarden vervullen om, volgen: 
de wetgeving van het land van hun nieuwe werkplaats)  deze 
vergoeding te genieten, of bew...;zen dat zij voldoen aan de 
voorwaarden vereist door de vetgeving v2n hot land dat zij 



verlaten hebben. Hierbij dient rekening gehouden met de periode 

van immatriculatie in het land dat zij verlaten en met de pe-
riode na hun immatriculatie in het land van hun nieuwe werk 
plaatse  

Nochtans vallen de vergoedingen inzake moederschaps-
verzekering uiteindelijk ten laste van het organisme van het 
regime waarvan de verzekerde op de vermoedelijke datum van de 
bevrucht'-ig, afhing. Laatst,genoemd organisme betaalt aan het 
organisme .voor maatschappelijke zekerheid van het land van de 
nieuwe werkplaats, het bedrag der gedane uitgaven terug. 

äZIL142:L2. 

De loonarbeiders of er mee gelijkgestelden die  zieh  
van het ene naar hot ander land begeven zullen recht hebben op 
de vergoeding voor begrafeniskosten welke door de Belgische 
wetgeving voorzien zijn of op de vergoedingen bij overlijden, 
voorzien door de Franse wetgeving , overeenkomstig de wetgeving 
van het land van de nieuwe werkplaats, in zover : 

1) zij in dit land een bezoldigde of daarmee gelijk-,  
gestelde arbeid verricht hebben; 

2) zij aan do vereiste voorwaarden voldoen om deze 

vergoedingen, volgens de wetgeving val het land van hun nieuwe 
werkplaats, te genieten, of bewijzen dat zij voldoen aan de 
voorwaarden vereist door de wetgeving van het land dat zij ver-

laten hebben. Hierbij dient rekening gehouden met de periode 
van hun immatriculatie in het land dat zij verlaten en met do 
periode nl hun immariculatie in hot land van hun nieuwe werk-
plaats. 

AUKUL.g. 
Paragraaf 1, 

De vergoedingen in natura in zake verzekering tegen 
ziekte welke, volgens de wetgeving van een der beide landen, 
verschuldigd zijn aan de personen die  rocht  hebben op een in. 
validiteits- of ouderdomspensioen en die hun verblijfplaats 
naar het andere land ovrbrongen, evenals de vergoedingen In 

natura verschuldigd aan dze rechthebbenden van bedoelde perso- 

.1. 



rien  die in het land van hun verblijf, onder hun dak leven,  

worden,  overeenkomstig de wetgeving van het land van hun ver-
blijfplaats, uitbetaald : 

11_2aul : door het verzekeringsorganisme dat voor de 're,a-
ling der vergoedingen in zake verplichte verze. 
kering aangenomen is en door de verzekerde geko-
zen werd. 

In_EnInkrtlk door het organisme voor maatschappelijke zekere 
heid van de verblijfplaats. 

Parag2caaf 2. 

De verzekerden die volgens deze overeenkomst, door 
samentelling dor verzekeringsperioden, een ouderdomspensioen 

verkregen, hebben recht op de vergoedingen in natura van de 
verzekering tegen ziekte, indien zij voor het totaal der 
bedoelde periode de voorwaarden vervullen die door de een of do 
andere v wetgeving worden vereist« De last van deze 
vergoedingen wordt gedragen door hot regime van maatschappe-
lijke zekerheid van het land waarin de verzekerden het grootst 
aantal der bedoelde verzekeringsperioden volbracht hebben. 

AzIlkg1_2. 

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en in- 
validiteit gelast zich mot de compensatie van de uitgaven gedaar. 
door Belgische verzekeringsorganismen om aan de gerechtigden 
die hun rechten putten uit eenì  bij toepassing van de Franse 
wetgeving, toegekend ouderdoms- of invaliditeitspensioen, al 
de vergoedingen in natura te betalen welke uit de Belgische 
wet voortvloeien. 

Deze uitgaven worden door toedoen van de ffl_jkskas 
voor maatschappelijke zekerheid welke voor rekening van al de 
Franse organismen voor maatschappelijke zekerheid optreedt, 
forfaitair aan het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit, terug beta:2d, 



41.31ao'" 

Deze forfaitaire terugbetaling wordt om de drie maan-
den, in gemeen overleg, door do hoogste administratieve over-
heden der beide landen bepaald, rekening houdend namelijk met 
de gemiddelde kostprijs, per verzekerde, van de vergoedingen 
in natura in elk van de beide landen. 

AxIileel  10.  

Indien de gemiddelde kostprijs van een verzekerde in 
Frankrijk lager is dan de gemiddelde kostprijs van een verzeker-
de in Belgig,mag hot Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 
en invaliditeit, door toedoen van de verzekeringsorganismen en 
ten laste van de in paragraaf 1 van artikel 8 bedoelde gerech.. 
tigdene  een bijdrage innen waarvan het bedrag bepaald wordt 
door de Minister, die de maatschappelijke zekerheid onderäjn 
bevoegdheid heeft. 

Aaleal_11.  

De uitgaven door het Franse organisme voor maatschap-
pelijke zekerheid gedaan om aan de gerechtigden die hun rechten 
putten uit een, bij toepassing van de BelJ,ische wetgeving, toe-
gekend ouderdoms- of invaliditeitspensioen, al de vergoedingen 
In natura te betalen welke uit de Franse wet voortvloeien, wor-
den door het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva-
liditeit forfaitair terugbetaald aan de Rijkskas voor maatschap-
pelijke zekerheid welke voor rekening van al de Franse organis-
men voor m.atschappelijke zekerheid optreedt, 

e,ze forfaitaire terugbetaling wordt, overeenkomstig 
de bepalingen voorzien in de laatste alinea van hogervermeld 
artikel 9) vastgesteld. 

De verrekeningen op grond van de artikelen 9 en 11, 
- zullen1  tijdens het eerste kwartaal van het jaar voor al de 
uitgaven welke ten laste  vallon  van de organismen van elk land e  
globaal opgemaakt  worden.  •In afwachting van, en in mindering 
op de driemaandelijke rekeningen, !mllen do organismen van elk 
land aan deze van het andere land provisionele voorschotten 



doen op grond van de forfaitaire terugbetaling dies  bij toe-

passing van de artikelen 9 en  il,  voor het vorig kwartaal be-
paald werd. 

De schuldvorderingen zullen in de munt van hot lanC, 
het schuldeisend organisme, op de laatste dag van het kA-axJaal 

in kwesu, opgemaakt worden en vr het einde van het volgend 
kwartcal e  aan de wisselkoers van de .dag der overdracht val de 
fondsen, betaald worden. 

QdtII- Ver zeng tUen  

AzI1U.4.11. 
PargrA21...1. 

Voor du Belgische of Franse loonarbeiders of er mee 
gelijkgestelden die achtereen-volgens of beurtelings, in de beidE 
contracterende landen, bij ec:.n of ver schillonde regimes van 
verzekering tegen invaliditeit aangesloten waren, worden de 
onder deze regimes volbrachte verzekeringsperioden of de perio-
den welke krachtens deze regimes als verzekeringsperioden er-
kend zijn, somengefeld' op voorwaarde dat ze geen tweemaal aan-
gerekend worden, zowel wat de bepaling van het recht op de ver-
goedingen in specidn of in natura, als de handhaving of de te-
rugverkrijging van dit recht betreft. 

alum.9-2 2. 

De vergoedingen in specign van du verzekering tegen 

invaliditeit worden uitgekeerd overeenkomstig de bepalingen van 
de wetgeving welke op de belanghebbende van toepassing was op 
het ogenblik van de eerste medische vaststelling van de ziekte 
of van hot ongeval. Ze vallen ten laste van het organisme dat 
luidons deze wetgeving bevoegd is. 

araÄreeaar....10  

Indien nochtans de invalide die vroeger aan een regi-
me van verzekering tegen invaU.ciíft van hot ander land onder-
worpen was, in het begin van hot burgerlijk kwartaal tijdens 
hetwelk de ziekte aan nvang name  nog geen jaar onderworpen 

./. 



was aan de wetgeving van het land waar de ziekte werd vast. 
gesteld, ontvangt hij van het bevoegd organisme van het ander 
land de vergoedingen in specign die bij do wetgeving van dit 
land zijn voorzien. Deze bepaling is niet van toepassing Lndìe 

do invaliditeit door een ongeval veroorzaakt werd. 

Artileel 144 

Indien de verzekerde na een schorsing of een afschaf-
fing van ,t pensioen of van do invaliditeitsvergoeding, zijn 

recht terugverkrijgt, wordt de uitkering ervan verzekerd door 
het organisme dat het pensioen of de aanvankelijk toegekende 
vergoeding verschuldigd was, indien de invaliditeit kan toe-

geschreven worden aan de ziekte of aan het ongeval dat tot de 
toekenning van dit pensioen of van die vergoeding aanleiding 
had gegeven. 

Artikel 2-Igi 

Het pensioen of de invaliditeitsvergoeding wordt ge-

beurlijk, onder de voorwaarden voorzien door de wetgeving krach.  
tons  dewelke dit pensioen of die vergoeding toegekend werd, in 
een ouderdomspensioen omgezet, De bepalingen van hierna volgend 
artikel 13  worden  in voorkomend geval toegepast. 

42.1U1...;6.4 

De hoogste administratieve overheden der  contracte.  
rende Staten zullen in gemeen overleg de modaliteiten van de  
modische  en administratieve  contrôle  der invaliden regelen. 

224aNuull, VerzeeADLJegen 4e£21.42.11.112-£222142U-Y2a 
o derdorn en bi* overl 'den Pehumun). 

Artiel l. 

LazuzuZf_l  

Voor de Belgische of Franse loonarbeiders of er mee 
geslijkgestelden die achtereenvolgens of beurtelings, in de 
beide contracterende landen, bij een of verschillende regimes 
van verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom of 

bij overlijden (pensioenen) aangesloten waren, worden de onder 

41. 



deze regimes volbrachte verzekeringsperioden of de perioden 
welke krachtens bedoelde regimes als verzekeringsperioden 

erkend zijn, samengeteld, op voorwaarde dat zij geen twee-
maal aangerekend worden zowel wat de bepaling van het recht 
op de vergoeding als de handhaving . of de terugverkrijging 
van dit recht betreft. 

P 

Indien bij de wetgeving van oen dor contracterende 
landen soTmige voordelen slechts worden toegekend op voorwaar-
de dat H perioden in een beroep dat aan een bijzonder ver-
zekerinegime onderworpen ia, volbracht zijn, worden, tot 
het bekomen van het recht op deze voordelen, slechts deze 
perioden samengeteld welke onder het overeenstemmend speciaal 
regime of de overeenstemmende speciale regimes van het ander 
land volbracht werden. Indien in oen dor beide contracterende 
landen, voor hot beroer, geen speciaal regime bestaat, worden 
de verzekeringsperioden die in bovenbedoeld beroep, onder een 
van de in bovenvermelde paragraaf 1 voorziene regimes, werden 
volbracht, niettemin sainengeteld. 

Zeza£2.9.4La.  

De voordelen, waarop een verzekerde bij elk der 
betrokken organismen aanspraak mag maken, worden in principe 
bepaald door het bedrag der voordelen te verminderen waarop 
hij zou recht hebben indien al de, in bovenvermelde paragraaf 

bedoelde perioden, onder het overeenkomstig regime waren vol 
bracht. De vermindering van dit bedrag geschiedt naar mate van 
de duur der perioden onder dit regime volbracht* 

Art%kel 1  . 

Wanneer een verzekerde)  rekening houdend met het ge-
heel der perioden, bedoeld bij paragraaf 1 van artikel 12, op 
hetzelfde ogenblik, de voorwaarden, door de wetgeving der 
beide landen vereist, niet vervult, wordt, volgens elke wet-
geving, zijn recht op pensioen vastgesteld naarmate hij deze 
voorwaarden vervult. 

e/. 
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Artikele12. 

Zaragraaf 1. 

Ieder verzekerde kane  bij het ontstaan van zijn rnuht 

op pensioen e  afzien van hot voordeel der bepalingen welke .nej 
artikel 17 van deze overeenkomst voorzien worden. De voordelen 
waarop hij luidens elke nationale wetgeving kan aanspraak 
maken, worden alsdan afzonderlijk door de betrokken organismen 
vereffend zonder rekening te houden met dn in hot ander land 
volbrachte vorzekeringsperioden of met de perioden welke daar - 

mode gelijkgesteld worden. 

2arauälgU,  

De verzekerde mag opnieuw kiezen tussen het voordeel 

van artikel 17 en dit van het huidig artikel, wanneer hij daar-
hfl  belang heeft, hetzij ingevolge een wijziging in een van de 
nationale wetgevingen, hetzij wegens hot overbrengen van zijn 
verblijfplaats van het ene naar het andere land, hetzij, in 
het bij artikel 16 voorziene geval, wanneer, luidens een der 
wetgevingen welke op hem van toepassing zijn, een nieuw recht 
op pensioen ontstaat. 

Ihrtike20.  

Indien de wetgeving van oen der contracterende lan-
den de toekenning van sommige voordelen aan verblijfsvoorwaar-
den onderwerpt, kunnen deze niet toegepast worden op Belgische 
of Franse onderhorigen zolang zij in een der beide contracte-
rende landen verblijven. 

.goofdetuk 4,-. V.ndertoelagen. 

Arghel 4. 

- Indien de nationale wetgeving het recht op kinü • 
toelagen aan het volbrengen van perioden van arbeid, van beroup. 
bezigheid, of van daarmede gelijkgestelde perioden onderwerpt, 
wordt rekening gehouden met de perioden welke zowel in het ene 
als in het andere Lanü. volbracht worden. 



ILugäUgk_72-:.- Arbeidson,evallen en  berce  saahkgiL  

Aztjel.22.  

De bepalingen van de wetgeving van de andere pa:2- 2 
betreffende de arbeidsongevallen en de beroepsziekten die cic; 
rechten der vreemdelingen beperken of vervallenverklar3,rgen 
wegens hun verblijfplaats voorziene  kunnen niet tegen de on- 
derhorigen van een contracterende partijen ingeroepen wor-
dene 

A-4'111-01 23. 
er.,25 

De verhogingen of bijkomende vergoedingen welke als 
aanvullende renten voor arbeidsongevallen 9  krachtens de wet-
geving van de twee contracterende landen, verleend worden, 
blijven toegekend aan de personen, bedoeld bij artikel 21e  die 
hun verblijfplaats van het ene naar het andere land overbrengen. 

Te dien einde zal de behoeftetoestand waarin de ge-
rechtigden zich moeten bevinden om krachtens de Belgische wet-
geving sommige voordelen to genstene  in Frankrijk door de 
Franse administratieve overheden vastgesteld worden. 



XI.V4 ALGEMENE EN ONDERSCHEIDENE  BEPALINGEIJ%  

QSI AämIDIAIraIlpf hq,122212ua. 

Adr.1119,12.11-» 

De overheden alsmede de organismen voor maatschap-
pelijke zekerheid van de twee contracterende landen zullen 
onderling hun goede diensten verlenen alsof het de toepassing 
van hun eigen regimes voor maatschappelijke zekerheid betrof. 

Zul£32212S.U.  
De vrijsbulling van het registratie-, griffie- en 

zegelrecht  on  van dc consulaire taksen die bij het indienen 
van stukken bij de administraties of organismen voor maat-
schap2elijke zekerheid door oen der contracterende landen voor-

zien zijn, wordt uitgebreid tot de overeenkomstige stukken 
welke voor de toepassin van deze overeenkomst bij de admi-
nistraties of organismen voor maatschappelijke zekerheid van 
het andere land moeten ingediend  worden.  

Paragrm4.  

Alle akten, bescheiden of ge/ijk welke stukken die 
voor de uitvoering van deze overeenkomst dienen voorgelegd,  
worden  van het visum voor echtverklaring van de diplomati 
en consulaire overheden vrijgesteld. 

.45..ztj,»,ko12.1. 

De mededelingen  welkes  bij toepassing vul deze over-
eenkomst, door de gerechtigden, aan de bevoegde organismen> 
overheden en rechtsmachten van een der contracterende landen 
overgemaakt  worden,  zullen in een der  officine  landstalen 
van het ene pf het andere land ongesteld  worden,  

424112122. 
De beroepen welke binnen een vastgestelde termijn 

bij een bevoegde overheid of bevoegd organisme van een der 
contracterende landen mn,!.den dienen aangetekend,  worden  als 
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ontvankelijk beschouwde  indien zij binnen dezelfde termijn 

bij een overheid of overeenstemmend organisme van het andere 
land aangetekend worden. 

In dit geval zal deze laatste overheid of dit laatste orgee-
nisme onverwijld de beroepen aan het bevoegd organisme moeten 
overmaken. 

Aztijial 28. 

aa af. 

De administratieve overheden bij de contracterende 
Staten zullen rechtstreeks de detailmaatregelen vaststellen 
tot uitvoering van deze overeenkomst of van de aanvullende 

akkoorden welke zij voorziet, in zover deze maatregelen een 
gemeen overleg vergen. 

Dezelfde administratieve overheden zullen elkaar 
te gepasten tijde, de wijzigingen mededelen in de wetgeving 
of reglementering van hun land betreffende de regiwes vermeld 
bij artikel 2. 

Paxaeraaf 2. 

De bevoegde overheden of diensten va h elk der con-
tracterende landen zullen elkaar de andere bepalingen ffiede-
delen welke tot de uitvoering van deze overeenkomst in hun 
eigen land zullen getroffen worden. 

AzUkyl 29. 

De Ministers die, ieder voor wat hem betreft, de 
onder artikeln aangehaalde regimes onder hun bevoegdheid heb-
ben, worden in ieder der contracterende landen, in de zin van 
deze overeenkomst, als de hoogste administratieve overheden 
benchouwd*  

42.(2/12.12.e..2*°-  Onders9laiLWIjeletairle=. 
Netike],  

De organismen die krachtens deze overeenkomst sociale 
vergoedingen verschuldigd zijn;  zullen deze op geldige wijze in 
de munt van hun land kunnen uitbetalen. 



Ingeval er in het ene of het andere der contracte-
rende landen schikkingen zouden getroffen  worden  ten einde de 

deviezenhandel aan beperkingen te onderwerpen, zouden er on-
middel/ijk na overleg tussen beide Regeringen maatregelen ge-
nomen  worden  om, volgens de bepalingen van deze overeenkohlst, 
de overdraCht van de onderling verschuldigde sommen te ver-
zekeren, 

In zake de voorwaarden van deelneming der verzeker-

den aan de verzekeringen waartoe de werking der maatschappe-
lijke zekerheid aanleiding geefte  wordt geen uitzondering ge-
maakt op de bepalingen voorzien door de regimes die vermeld 
worden bij artikel 2e  

Artikel  .U.  

De formaliteiten, welke bij de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen ven een der contracterende Staten, voor 
do buitenlandse dienst der vergoedingen door deze organismen 
voor maatschappelijke zekerheid, zouden kunnen voorzien wor-
den, zullen, onder dezelfde voorwaarden, als op de landgenoten, 
van toepassing zijn op do personen die krachtens de overeenb. 
komst deze vergoedingen genieten. 

De  vordere  bepalingen we de toepassing van deze 
overeenkomst veräist in de verscheidene taaken van maatschap-
pelijke zekerheid die bergepen zijn onder de regimes bij ar-
tikel 2 vermeld, zullen het voorwerp uitmaken van een of meer 

aanvullende akkoorden. Deze akkoorden kunnen, hetzij geheel 
het grondgebied van de contracterende landen, hetzij slechts 
een gedeelte ervan betreffen. 

Aanvullende akkoorden, door de principes van deze 
overeenkomst ingegeven, zullen namelijk de toestand van de 

mijnwerkers regelen en de beralingen vaststellen welke op de 
grens- en seizoenarbeiders van toeessing zijn. 



AZI1L21-1Lke 

Al de bepalingen betreffende de toepassing van deze 
overeenkomst zullen, in gemeen overleg tussen de hoogste ad-
ministratieve overheden van de contracterende Staten geregeld 
worden. 

hieZraalf_jg* 

Indien er op die wijze geen oplossing zou kunnen be-
reikt worden, zal het geschil volgens een scheidsrechterlijke 
procedure welke in gemeen overleg door de Regeringen wordt 
vastgesteld, dienen beslecht te worden, Het scheldsrechterlijk.  
orgaan zal het geschil volgens de grondprincipes en naar do 
geest van deze overeenkomst moeten oplossen. 

AZ=21-31 
Paragraaf  

Zodra zulks mogelijk is, zal deze overeenkomst be-
krachtigd, en zullen de bekrachtigingseorkonden te Parijs uit .- 
gewisseld worden, 

Parauraaf 2, 

Zij zal binnen de eerste maand na die van de uitwis-
seling van de bokrachtigingsoorkonden, in werking treden. 

LeXaZCZeig.  J.*  

De datum van de inwerkingtreding der onder artikel 33 
bedoelde aanvullende akkoorden, zal bij voornoemde akkoorden 
voorzien worden. 

ijiLuzutzlt.  
De uitbetaling der vergoedingen die krachtens de 2  in een 

der contracterende landen, vigerende bepalingen, wegens het 
verblijf der belanghebbenden in het buitenland, geschorst 
zal geschieden vanaf de eerste dag van de maand na deze waarin 
de overeenkomst in werking trecdt. De vergoedingen welke om de-
zelfde reden niet aan de belanghebbenden konden uitbetaald wor-
den, zullen vanaf dezclfde datum vereffend en uitbetaald worden* 



Deze paragraaf zal slechts van toepassing zijn 
indien de aanvragen binnen een termijn van een jaar, na de 

datum van de inwerkingtreding van deze overeenkomst, inee-
diend worden. 

De bij art5Ael 33 bedoelde aanvullende akkoorn 
zullen de voorwaarden en formaliteiten vaststellen volgens 
dewelke de vroeger vereffende rechten zowel als de, bij tree
passing Teeil vorige paragraaf, terug ingevoerde of vereffende 
rechten, zullen herzien worden ten einde de vereffning ervan 
met de bepalingen van deze overeenkomst of van voornoemde 
akkoorden in overeenstemming te brengen. Indien de vroeger 
vereffende rechten in kapitaal werden uitbetaald is er geen 
herziening vereist. 

Artil;el e.b 

Para_zraag_le 

Deze overeenkomst wordt voor een termijn van een 
jaar gesloten. Behoudens opzegging welke drie maanden vr 
het verval van de tereijn dient betekend, zal zij van jaar 
tot  jar  stilzwijgend hernieuwd  worden,  

iaravaaf  2. 

Niettegenstaande beperkende bepalingen welke door 
de betrokken regimes, voor de gevallen van verblijf van een 
verzekerde in het buitenland, zouden voorzien worden, zullen, 
in geval van opzegging, de bepalingen van deze overeenkomst 
en van de bij artikel 23 bedoelde akkoorden, op de verworven 
rechten van toepassing blijven, 

papagraaf 3, 

Wat de nog niet ten volle verworven rechten betreft, 
welke betrekking hebben op verzekeringsperioden die volbracht 
werden v.45r de datum waarop de overeenkomst zal ophouden van 
kracht te zijn, zullen dc hepalirtgen van toepassing blijven 
onder de voorwaarden die door do aanvullende akkoorden zullen 
moeten voorzien worden. 

6/0 



20.— 

Worden, vanaf de inwerkingtreding van deze overeen—

komst, opgeheven 
10) De overeenkomst tussen BelgiC en Frankrijk betreffende de 
vergoeding van schade voortvloeiende uit arbeidsongevallen, 
welke te Parijs de 21 Februari 1906 ondertekend werd en de 
aanvullende overeenkomst de 21 Mei 1927 te Parijs ondertekend. 

20) De overeenkomst tussen BelgiC en Frankrijk betreffende de 
sociale verzekeringen en de bijlage welke de 23e Augustus 1930 

te Parijs ondertekend werden. 

Ten blijke waarvan de wederzijdse gevolmachtigden 
deze overeenkomst ondertekend hebben en deze van hun zegels 

hebben voorzien. 

Gedaan. te Brussel, de 17e Januari 1948. 

(get.) Lgon Eli TROMT (get.) Daniel  MAYER,  

(get:) de HAUTE0L0QUE. 

zegel. 



AANVULLEND AKKOORD BIJ DE ALGEMENE OVEREENKOMST 

TUSSEN BELGIE EN FRANKRIJK BETREFFENDE DE MAATSCHAPPELIJKE 

ZEKERHEID. 

ZEGIAE VAN MAAmSCHAPPETTKP 7EKEPT-rPTD VOO'D DE GRFUS- TM romseéj*.eetrjZ. _ 

Al2gnraq._ 

On 7.er voorbehoud van dit nanwilend akkoord, zijn de 

Belgische en Franse grens- en seizoenarbeiders onderworpen  an  

de bepalingen van de algemene overeenkomst betreffende de maat-
schappelijke zekerheid tussen Belgie en Frankrijk gesloten. 

2JJLJC.PWALTM221.JAEZFENDE DE QRENSAIMILEILU 

De Belgiohe en Franse gonsarbeiders vallen onder de 

bevoegdheid van de organismen voor maatschappelijke zekerheid 

van het land van 7:3.12,71. e 

J54u1-.79;eugeng.,(2a2. 

4.121113,-2 

De vergoedingen in specign, voorzien door de wetgeving 

betreffende de docale verzeh:eringen, worden door toedoen van 

het org7Inisme voor maM;schppelijke zekerheid waarbij de grens 

arbeider aangesloten is, aan hem in het land waar hij werkt, 

uitbetaald. 

De vergoodinGen in natura, in verband met de genoemde 

wetgeving, kunnen aan de grensarbeider of aan zijn rechthebbondeJ 

hetzij in het land van zijn werkplaats, hetzij in  hat  land van 

zijn wrkelijke en bestendige verblijfp:Lat52  uitbetaald worden. 

Wanneer de vergoedingen in rr4fIra in de verblijfplaats 

worden uitgekeerd, gescat 2Çulk-3 

SA. 



• voor de grensarbeider die in Belgig verblijft, door het Bel-
gische organisme belast met de verplichte verzekering waarbij 

hij zich liet inschrijven en dat, volgens de bepalingen vn 
de Belgische wetgeving, de uitkering verzekert. 
• voor de grensarbeider die in Frankrijk verblijft, door het 
organisme voor maatschappelijke zekerheid van zijn verUijf-
plaats dat volgens de bepalingen van de Franse wetgeving, de 
uitkering verzekert.' 

Aztikel 

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva-
liditeit vergoedt de uitgaven die door de B elgische organismen 
gedaan werden om aan de in B21gig verblijvende grensarbeiders 
en hun rechthebbenden, alle vergoedingen in natura, die krach-
tens de Belgische wet verschuldigd zijn, uit te betalen. Deze 
uitgavAn worden door 11(2t Franro organisme voor maatechappelijke 
zekerheid, waarbij de grensarbeldr aangesloten is, aan het 
Rijksfonds voor verzekering  tagen  ziekte en invaliditeit te-
rugbetaald. 

Deze forfaitaire terugbetaling wordt om de drie maan-
den vastgesteld voens de gemiddelde kostprijs, per verze-
kerde, in de Belgische grensstreek, van de vergoedingen in na-
tura aan de Belg5.she verzekerden of aan hun rechthebbenden 
verstrekt. Deze kostprijs mag echter de gemiddelde kostprijs 
van de Franse verzekerde niet overschrijden. 

Om rekening te houden met de vergoedingen in natura 
welke de grensarbeiders die in Belgig verblijven en hun,recht-
hebbenden, rechtstreeks van de Franse organismen voor maat-
schappelijke zekerheid genieten, trekken deze laatste van de, 
bij de vorige paragraaf, voorziene forfaitaire terugbetaling, 
het bedrag af van de aldus uitbetaalde vergoedingen in natura. 

Het afgetrokken bedrag zal nochtans gebeurlijk moe-
ten verminderd worden indien de verhouding van d gemiddelde, 
in Franse munt uitgedrukte, kostprijs van een verzekerde in de 
Belgische grensstreek>  tot deze de gemiddelde kostprijs in 
de Franse grensstreek r.ri dar. "rGOL:-'a.lgt. In  Mit  geval, 
zal de uiteindelijk afkon geldsom dienen vastgesteld 
door het oorspronkelij afgetrokken bedrag met. de aldus be- 
paalde verhouding te vernenigvuldigen. 



Indien de gemiddelde kostprijs van een verzekerde in 
de Franse grensstreek lager is dan de gemiddelde kesturf; 
een verzekerde in de Belgische grensstreek, mag het Rijk IS 

voor de verzekering tegen ziekte en invaliditeit in E,elgjN 

door toedoen van de verzekeringsorganismen en ten laste van 
hun verzekerde grensarbeiders, een bijdrage innen waarvan het 
bedrag, na raadple7jng van de krachtens art, 8 opgerichte com-
missie, door de f.-ister die de maatschappelijk zekerheid on-
der zijn bevoegdheid heeft, zal vastgesteld  worden.  

Azt4421_2. 
De door het Franse organisme voor maatschappelijke 

zekerheid gedane uitgaven voor de in Frankrijk verblijvende 
grensarbeidcz en zijn rechthebbenden,  worden  door het Rijks-
fonds voor verzeker:Ing tegen ziekte en invaliditdit in Belgig 
forfaitair terug,1;:anid. 

Deze forfaitaire terugbetaling wordt om de drie maan-
den vastgesteld volpens de gemiddelde kostprijs, per verzekerde 
in de  streck  van Ncord-Fran-r:rijk, van de vergoedingen in natu-

ra aan de Franse verzekerden en aan hun rechthebbenden ver-
strekt. Deze kostprijs mag echter de gemiddelde kostprijs van 
de Belgische verzel,zerde njet overschrijden3  

Ci  rekening to houden met de vergoedingen in natura 
welke de in Frankiijk verblijvende grensarbeiders en hun recht-
hebbenden rechtstreeks van de Belgische verzekeringsorganismen 
genieten, trokken deze laatste van de bij de vorige paragrafen 
voorziene forfaitaire terugbetaling, het bedrag af van de aldus 
uitbetaalde vergoedingen in natura. 

Nochtans, zal het afgetrokken bedrag gebeurlijk die-
nen verminderd indien de verhouding van de gemiddelde, in Bel-
gische munt uitgedrukte kostprijs van een verzekerde in do 
Franse grensstreek, tot dezelfde gemiddelde kostprijs in de 
Belgische grensstreek, min dan gen bedraagt, In dit geval zal 
de uiteindelijk af te trekhen ge-Lduom vastgesteld  worden  door 
het oorspronkelijk a2;. ,:rcULn irk,t de aldus bepaalde 
verhouding te vermenvr. 
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1.-1,ritZaJ. • 

Voor de toepassing dee bepalingen voorzien bij de 
artikelen 5 en 79  zullen de hoogste administratieve overheden 

der beide contracterende staten een commissie oprichter wjke. 
in het begin van elk kwartaal zal bijeenkomen om, volg ene da 

resultaten van het vorig kwartaal, het bedrag van do deoie do 
betrokken organismen verschuldigde forfaitaire terugbetalng, 
vast te stellen.  

Hob  aantal grensarbeiders waarmede voor de boreling 
van de forfaitaire terugbeta4ing rekening zal  worden  gehouden, 
zal bepaald  worden  door de verhouding van het loon dat met het 
globaal bedrag der door hen betaalde bijdragen overeenstemt, 
tot een forfaitair te bepalen gemiddeld loon. 

ALW421-2* 

De afrekeningen, op grond van de bepalingen van ar-
tikel 8, z'alen tljdens elk hwertnal van het jaar )  globaal op-
gemaakt  worden  voor al de uitgaven welke ten laste van de or. 
ganismen van elk ;Land vallen« Ze zullen opgemaakt  worden,  door 
tussenkomt 
• voor de Belgische verzekeringsorganismen, van het Rijksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit; 
• voor de Frans e organiern, voor maatschappelijke zekerheid, 
van de gewestelijke kassen voor maatschappelijke zekerheid 
van Rijel en Naney en van de "  Caisse  centrale de  secours. 
mutuels agricoles  ". 

In afwachting van de driemaandelijkse afrekeningen 
en in mindering op deze afrekeningen, zullen, op grond van de 

forfaitaire terugbetaling die, bij toepassing van artikel 8, 
werd vastgesteld, door de organismen van elk land aan deze 

van het andere land, provisionele voorschotten gedaan  worden,  

Wat het eerste kwartaal van de toepassing van dit akkoord 
betreft, zal de in artikel 8. voorziene commissie, het bedrag 

van bedoeld voorschot vaststellen. 
Do schuldvorderingen ,euIlen in de munt van het land 

van het schuldeisend orgaA..:1., o;) de laatste dag van het 
beschouwd kwartaal, eueel.air:;: woden en ve9)r het einde van het 
volgend kwartaal aan de -etelkeers van de dag van de over-
dracht der fondsen, betaald  worden.  



• 

pofdstuk 2.  Arbeideilazuln2juaLI II=Fi. 

APtd.Z9.1 34). 

De uitkeringen in specith voorzien door de wetz,c- 

betreffenrle de vergoed :LnE van de schade voortspruitend uit nr-

beidsongevallen en berocpwziekten worden aan de grensarbor 

in hot land van zijn werkplaatzl, door toedoen van het organisme 

voor maatschappelijke zekerheid waarbij hij aangesloten is, toe-

gekend, tenzij de wetgeving van het land deze verplichting aan 

de werkgever oplegt. 

De veroeJirFen in natura krachtens 

geving, mogen aan de grensarbeider uitbetaald 

het land van de werkplaat hetzij in dit van 

en vaste verblij 

tionale wetgeving„ de keuze van de verzekerde 

Artikel s,ax, 

ZWIngraaf 

Wanneer de uitkeringen in natura welke krachtens de Franse 

wetgeving betreffende de vergoeding van de schade voorspruitend 

uit arbeidsongevallen en beroejmziekten, verschuldigd zijn, aan 

de grensarbeider in zijn wozi,,elijke en vaste verblijfplaats in 

Belgig toegekend worden, geschiedt dit door toedoen van de Bel-

gische gewestelijke diensten welke onder het gezag staan van 

het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit 

en overeenkomstig de bepalingen van de Belgische wetgeving be-

treffende de vergoeding van de schade voortspruitend uit ar-

beidsongevallen en berocpvzokr-rn 

Nochtans worden de -, nrimsten van het slachtoffer 

of Van de zieke slecht ,1 voed indien deze, volgens de voor-

waardentton de Franse wetgeving voorzien, in een. instelling 

n_aats, tenzij de werkgever, 

de bedoelde wet-

worden, hetzij in 

zijn werkelijke 

krachtens de na-

mag beperken. 



- Het slachtoffer of de zieke kan eveneens het recht op  pro-
thèse-apparaten .en op vakherscholing slechts in Frankrijk en 
volgens de voorwaarden, door de Franse wetgeving voorzien2  doen 
gelden. 

ZAAgraLg.  
Als overgangsmaatregel en voor de risico's ontstaan 

de datum waarop de risico's van arbeidsongevallen en beroep - 
ziekten in het regino van maatschappelijke zekerheid opgenomen 
werden2  zullen de vargoodingen welke krachtens de Franse wetge-
ving inzake arbeidsongovallen en beroepzziekten, verschuldigd 
zijn, door de werkgever of de in de plaats gestelde verzekeraar 
gedragen worden, 

AT,211.73gAgo  

De uitgav-en welke hot Aijksfonde voor verzekering tegen 
ziekte en invaldit.31t, volgens de voorwaarden van paragraaf 
van bovenvermeld akel 15,, gedaan heeft, worden door de Franse 
organismen voor maatschappelijke zekerheid terugbetaald. 

Deze uitgaven omvatten de kosten van beheer en vergoeding 
welke door de commissie, krachtens artikel 8 opgericht, zullen 
bepaald worden. 

iz,÷4-1-p1 7) 

Wanneer de vergo3diagen in natura welke luidens de Belgi-
sche wetgeving betreffende de vergoeding van de schade voort-
spruitende uit arbeid-Joy:gevalion en beroepsziekten, verschuldigd 
zijn, aan de grensarboider in zijn werkelijke en vaste verblijf-
plaats in Frankrijk uitbetaald worden, zullen ze door de week-

gever of de in de feats gestelde verzekeraar gedragen worden. 
Evenwel is de dekking van do verplegingskosten aan het 

slachtoffer of de zieke slechts verzekerd wanneer deze opgene-
men wordt in een instelling gelegen in Beigiä en volgers de voor-
waarden voorzien door de Belgische wetgeving. 

Insgelijks zal het slachtoffer of de zieke het recht op, 
kunstledematen en orthopedische toestellen•slechts in Belgig, 
volgens de voorwaarden voorzi.en door de Bolgisch.e wetgeving, 
kunnen laten gelden. 



Kinder+oe34eAA0  

Aeikel 

De in BeigiA verblijvende grenzarbeiders hebben recht 
op de eigenlijke kinderboelagen die, rekening houdend 1-Jet:  nun  

verblijfplaats, volgers de Franse wetgeving voorzien zJnn  on  
toegekend worden. 

Deze tozlaen worden betaald door de Franse organismen 
waarvan d ze arbeiders afhangen. 

De hoogstn admnitratieve overheden zullen in  Femen  

overleg en op grond van do princpes van de Franse wetgeving 

betreffende de vntstelling der loongebieden, een classifice-
ring der Belgische gemeenten opmaken. 

Arti1noL 

De in F7ankr verblijvende arbeiders hebben recht op de 
eigenlijke bij de Belgische .v1c2,4evixg voorziene kindertoelagen. 

Deze toelagen worden betaald door de Belgische organismen 
waarvan deze arbeiders afbm2gon. 

Ar-hikP] 7rY  
Do bevoogde overheden van de beide contracterende landen 

kunnen, 

treffen 

z3keren 

werden. 

door een uitvoerngsakkoord de nodige maatregelen 
om de onmUldellijke uitwisseling der geldsommen ta  ver- 
die  aan de grensarbeiders als kindcrtoelagen betaald 

2.12a1.11t-m-Bj-tql2ndore benalingen betrefZepde de sgzoenarbei›. 
4rS.  

Artikel 18. 
De bepalingen van bovenvermelde artikelen 223,4,10,11,12 

en 13, betreffende de grensarbeiders, zijn van toepassing 013  
de Belgische en Franse seizocnnrbeiders, dit wil zeggen op de- 
gene die  zieh  voor een 13',9pa7,lr'e dri van mieTelar, van het 

ene naar het andere lnnj, voor rf-nn.nnj van een werlsgever van 
dit laatste lande  ben.n DM C2,' n21 loonarbeidor, of er mee 

gelijkgestelde, seize,nn,rUld 1.„; verrichten maar die leun wer-
kelijke verblijfplaats behouden in het andere land waar hun 
gezin gevestigd blilft. 



8.. 

äxti122,ja.  
De vergoedingen in natura voorzien door de wetgeving 

betreffende de sociale verzekeringen, worden volgens de vo' 

waarden van hogervermeld artikel 4)  door de Belgische ve=iezekee 

ringsorganismen aan de rechthebbenden der seizoenarbeidors in 
Frankrijk uitgekeerdr Ze worden, in geval van ziekte, in Frank-
rijk opgelopen ) gebeurlijk aan de arbeider zelf, na zijn terug-
keer in Belgig, uitgekeerd. 

De aldue gedane uitgaven worden aan de Belgische 
verzekeringsorganismen volgens een forfaair bedrag, volgens 
de principes van hogervermeld artikel 5, terugbetaald. 

Nochtans, wegens de moeilijkheid rekening te houden 
met de werkelijke waarde der vergoedingen welke de grensarbei-
der gedurende zijn werkperiode ontvangt)  zal een deel van de 
gemiddelde kostprijs der vergoedingen in natura, per verzekerde 
in Belgig, worden afgehouden. 

Het bedrag van deze afhouding zal periodiek, door de 
bij artikel 8 voorziene commissio, vastgesteld worden. Dit be-
drag zal niet  hager  zijn dan dezelfde gemiddelde kostprijs 
vermenigvuldigd met de verhouding van het aantal seizoenarbei-
ders tot het aantal gerechtigden der vergoçuingen in natura. Dit 
laatste aantal cm- at 7  naar de zin van de Belgische weetgeving, 
zowel de arbeiders als hun rechthebbenden. 

Het aantal seizoenarbeiders en van hun rechthebbenden 
alsook de werkperiode in Frankrijk)  worden bepaald rekening hou-
dend met de op de formulieren vastgestelde inlichtingen. De Bel-
gische verzekeringsorganismen zullen)  tot staving van hun 
schuldvordering op de Franse organismen)  deze formulieren  diene  
voor te leggen. 

41:112.1_2.2. 
De vergoedingen in natura, voorzien door de wetgeving 

betreffende de sociale verzekeringen, worden, volgens de voor-
waarden van hogervermeld artikel 4)  door do Franse organismen 
voor maatschappelijke zekerheid aan de rechthebbenden dor sei- 
zoenarbeiders in Belgi5 -.).tgeheerd. Zo worden in geval van een 
in Belgig opgelopen ziokte. gebeurlijk aan de arbeider zelf, 
na zijn terugkeer in Frankrijk, uitgekeerd. 



De aldus gedane uitgaven worden na verantwoording, 

aan de Franse organismen voor maatschappelijke zekerheid te-

rugbetaald. 

De seizoenarbeiders in Frankrijk hebben  rech  op da 

vergoeding van het re'hae der kindertoelagen van de Bolg-ische 

wetgeving betreffende de loonarbeiders. 

Doo toe 3ço1.2,eu door (3e Uabionale Compensazie- 

kas voor k vitgol,:oerd x  en  y  na vcrantwoording, door 

de Franse organismen 'Gerugbetaald. 

ArtUro3 22 

De sej.zoerarbeiders in Beigi4 hebben recht op de bij 

de Franse wetgevng voorziene k:!.ndertoelagen. 

Deze vorwedin7en worden door de Franse organismen ui 

gekeerd ene  na ver,tni;woording door toedoen van de Nationale 

Compensatiekas VoCAT hindertoe71.aen terugbotaald. 

Wat de scizoen-  on  grensarbeiders en hun rochthebbendc 
die vergoedingen 1n naza genieten betreft,  worden  de medi-
sche contrCl'g  on un  conle der zieken uitgeoefend in het land 
van hun verblijfplaal door de organismen voor maatschappelijk( 
zekerheid van het land waar deze vergoedingen uitgekeerd  wor-
den.  Deze contrlLs geschieden overeenkomstig de wetgeving welke 

van toepassing is op  duze  organismen maar voor rekening In.n de 

organismen van de werkplaats. Met het oog op het gemeenschappe-
lijk onderzoek der nodige voorzergsmaafregelon, zullen deze 

laatste organismen steeds aan deze welke de vergoedingen uitke-
ren, om de inlichtingen vragen die hun zullen toelaten de  ont  
wikkeling en de waarschijnlijke gevolgen van de ziekte of van 
het ongeval na to g,Dant 

De medische contr61e -ZW1 cc in FelgiZ verblijvende 
seizoen. en grensurbe'do3 dio lïdons do wetgeving betreffende 
de sociale verzekerinaj  rustv-orgoedingen genieten of die het 



slachtoffer zijn van een arbeidsongeval, wordt, volgens de bij 
de Franse wetgeving bepaalde voorwaarden, uitgeoefend door de 
organismen van medische contrele door deze wetgeving voonien 
Deze contrele geschiedt met de medewerking van de Be1.2.11-ne 

organismen welke hun goede diensten verlenen, namelijk 
het organiseren  ln  Beigig vn diensten voor medisch ziekon-
onderzoek. 

AT.gkQl, 24:. 

De bij artikel 8 opgerichte com,nissie zal toezicht 
houden op de toepassing van dit akkoord en zal de geschillen 
welke tijdens de uitvoering ervan mochten oprijzen, beslochton. 

In geval vnn betwistng door de organismen voor maat-
schappelijke zekelhoid of van onenigheid in de schoot van de 
commissie (onbrent do voorzjene verrekeningen namelijk), zullen 
de moeilijkheden dcer elk dor hoogste administratieve over-
heden der concLe2ende lnrcien onderzocht worden. Deze over-
heden zullen voor net gemoenschcppelijk onderzoek van deze 
moeilijkheden, elk een afseezaardigde aanduiden. 

De beslissingen waarover deze afgevaardigden het 
eens zullen worden, zijn niet vatbaar voor beroep, 

Tri geval von meningsverschil tussen deze afgevaardigd 
den zal het rennhni aan de regeringen voorgelegd worden die 
het lang.-s diplomanieke weg zullen trachten te regelen, 

Artikel 21. 

Zodra zulks mogelijk is zal dit akkoord bekrachtigd 
en zullen do bekrachtigingsoorkonden te Parijs uitgewisseld 

worden. Het zal op dezelfde datum als de algemene overeenkomst 

betreffende de maatschappelijke zekerheid in werking tredön. 

Behoudens opzegging welke drie maanden voor het ver-
val van de termijn zal moeten betekend vorden, zal het akkoord 
voor een jaar geldig zijn en zal het van jaar tot jaar stil-

zwijgend kunnen herniunlv,f, ),,o:2dcn 

Ten blijke vnn7vnn 

akkoord onderteken:9 hencie en 

Gedaan te Brussel de 17e 

(got.) L4on Eli TROCLET  

Januari 1948, 

(get,) Daniel  MAYER  
(gat,) de HAUTECLOQUE. 

dn ivederjdse gevolmachtigden di 

dit van hun zegel hebben voorzie 



AANVULLEND AKKOORD BIJ DE ALGEMENE OVEREENKOMST 
TUSSEN BELGIE tN FRANKRIJK BETREFFENDE DE SOCIALE 

VERZEKERING. 

REGIME VAN MAATSCHAPPELIJ_ÄLZEKERBEID  DER ARBEIDERS IN  DE 
MIJNEN EN IN,DE DA4EMEDEGgLIJKGESTELDE_INRICHTINGEX. 

Titel 1..4 ALGEMENE BEPALINGEN. 
Mtlo 

* 
Dit akkoord bepaalt het regime dat van toepassing is op 

de Belgische of Franse onderhorigen die werken of gemerkt heb-
ben in de mijnen of in daarmede gelijkgestelde inrichtingen 
van het een of het ander land, alsmede op hun rechthebbenden. 

üZtikel  2 * 
Zaralraaf  1. 

De bepalingen van de algemene overeenkomst, te Brussel, 
de 17e Januari 1948 ondertekend, zijn, behoudens de hoofdstuk-
ken 2 el 3 van Titel  II  botreffenJe de verzkerinon toon de 
geldelijke gevolgen van ouAbrdom invaliditeit, bij overlijden 
(pensioenen), op de in artikel 1 bedoelde arbeiders en op hun 
rechthebbenden van toepassing. 

P2Mgraaf,II 
De bepalingen van Titel 1 van het aanvullend akkoord, be-

treffende de grensarbeiders, te Brussel, de 17e Januari 1948 
ondertekend, zijn eveneens op de in artikel 1 bedoelde arbeiders 
en op hun rechthebbenden van toepassing. 

Titel  II.  VERZEKERING TEGEN  DE GELDELIJKE GEVOLGEJ  
VAN OUDERDOM2  INVALIDITEIT EN BIJ OVERLIJDEN  (Pen-
sioenen). 

oofdst Gemee c 

AZIAP1_ 3,* 

"Ike  be  ali  e 

  

EaLazraUml. 
Voor de arbeiders die achtereenvolgens of beurtelings in 

het ene of het andere der contractorende landen aan de bijzon-

dere wetgeving voor de uijnarbeiders onderworpen geweest zijn,  
worden  de onder de ene  un  le and re wetgeving volbrachte verze- 



keringsperioden en de perioden die krachtens deze wetgevingen 

als verzekeringsperioden erkend zijns  samengeteld zowel tot het 

bepalen van het recnt op de vergoeding van de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom, invaliditeit en bij oe-

lijden (pensioenen) als tot het behoud of de terugverkrijgng 

van dit recht. 

De arbeidersperioden welke door de bijzondere wetgeving 
voor de mijnarbeiders var een der contracterende landen aanzien 

zijn als in de ondergrond volbracht, worden s  ton opzichte van 

de wetgeving van het andere land, beschouwd als perioden van 

ondergrondse arbeid. 
Aztkel 

Elke periode welke, bij toepassing der wetgeving van het 

ene of het andere land, als gelijkaardig aan een versekerings 

periode erkend is wordt slechts door het organisme van het lanC 

waar de belanghebbende 9  het l-vr'Jeti  vUec de betrokkon periodes  

in de mijn gewerkt heeft, aangerekend. 

Wanneer de belanghebbende vr deze periode niet in een 

mijn gewerkt heeft, wordt deze periode door het organisme van 
het land waar hij voor de eerste maal in een mijn gewerkt heefts  

aangerekende 

Elk organisme bepaalt volgens haar eigen wetgeving en reke-
ning houdend met al de verzekeringsneriodens  zonder onderscheid 
van het contracterend land waar zij werden volbracht, of de be-
langhebbende de vereiste voorwaarden vervult om op de bij deze 
wetgeving voorziene voordelen recht te hebbene 

Hot bepaalt voor order het bedrag van de vergoeding in sne-
cign waarop de belanghebbende recht zou hebben, indien al de 
samengetelde verzekeringsperieden uitsluitend onder haar eigen 
wetgeving volbracht werden en het vermindert dit bedrag volgens 
de duur der onder bedoelde wetgeving volbrachte periodeu. 

Nochtans valt geen enkele vergoeding ten laste van een or-
ganisme wanneer, de onder zijn  weteving volbrachte perioden, 
samen geen jaar bereikn Uee 1%n7 omvat het, door deze wetge.w 
ving voorzien, jaarlijks effectieve of daarmee ge-. 
lijkgestelde werkdagen. 



Do bij alitiea 2 van dit artikel bedoelde vergoeding omvat 
al de door de nationale wetgeving voorziene uitkeringen e  bij 

uitsluiting van de bij artikel 22 bedoelde vergoedingen. 

Art13121_6.e 
Wanneer een verzekerde, rekening houdend met al de von%e-

keringspedioden, op hotelfde oz,enblik de voorwaarden niet ver-
vult die door de wetgeving der beide landen vereist zijn, wordt 
zijn recht op vergoedingen volgens elke wetgeving en naarmate 
hij deze voorwaarden vervult, vastc:,esbeld. 

Wanneer een categorie beroepen in een enkel van de contrac, 
terendra landen aan de bijzondere wetgeving oor de mijnarbeiders 
onderworpen is, houdt  hat  verzekeringsorganisme, waarbij de 
belanghebbende in  ulk  land nangesloten was, rekening met al de 
in deze categorie in Bolgie  on  in Frankrijk volbrachte perioden. 

Voor de berekening der vergoedingen die te zijnen laste 
vallen, past olk organisne de artlkelon 3 tot 6 toe, 

HoofeaPtuk,LI• YbY7'1-e.ZinC. tMgn ÇIA_E.9,14.1.1.22-E2.22,12.2.2-Ma 
PbSigTdom. 

Ieder belanghebbend kan, op hot ogenblik dat zijn recht 
op vergoedingen ou'zstnat, van de voordelen, voorzien bij de be-
palingen van de artikelen 3 tot 6 van dit akkoord, afzien. 

De voordelen waarop hij alsdan, luidens elke nationale 
wetgeving aanspraak kan maken, worden afzonderlijk door de be-
trokken organismen uitgekeerd. Hierbij wordt met de in het an-
der land volbrachte vorzekerisperiode of met de daarmede 
gelijkgestelde perioden, geen rekening gehouden. 

Wanneer de verzekerde in de volgende omstandigheden voor-
deel heeft zulks te doen, kan hij opnieuw tussen het voordeel 
van de vermelde artikelen en dit van huidig artikel keuze doen: 
1) ter gelegenheid van een wijziging van een der nationale wet- 

gevingen; 
9‘ ter gelegenheid van het overbren_gen van zijn verblijfplaats 

van hot ene naar het andere lan6; 
3) in het bij artikel ( van dit akkoord voorzien geval, wanneer 

volgens een der wct;evingen welke op hen van toepassing zijn, 
een nieuw recht op pensioen ontstaat. 



Azkils2,1_2.  
De belanghebbenden die in een Franse uitbating het werk 

gestaakt hebben om een reden welke volgens de Belgische wo-
ving aanleiding geeft tot stortingen voor het behoud van 
recht op vergoedingen van de verzekering teen de geldel 
gevolgen van ouderdon genieten de, krachtens deze overeenkomst 
bedoelde vergoedinge ten late van het Belgisch organiuic in-
dien zij de reglementaire of wettelijke voorschriften welke in 
Frankrijk voor heb behoud van hun recht op de vergoedingen van 
de verekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom van 
kracht zijn, vervuld hebben. 

Ajujj1.9.1.3.2. 
De belanghebbenden die na het werk in een Belgische uit-

bating e  om een in artikel 9 bedoeldc; reden gestaakt te hebben, 
hun verblijfulaats in Frankrijk vestigden, genieten ten laste 
van het Belgisch organisme do vergoedingee der verzekering 
tegen de geldelf.lke gevolgen v,r1. ouderdom, indien zij de stor-
ting welke hij de -.Seigi5che wetgeving voor het behoud van hun 
recht op bedoelde vergoedingen voorzien wordt, gedaan hebben. 

Wanneer zij do wettelijke pensioenleeftijd bereiken, kun-
nen zij deze storting als regularisatiestorting verrichten. 
Het bedrag van dc,ze storting wordt door het nationaal pensioen. 
fonds der mijmierker2.3 vastgesteld, 

Ar 71,-UA,  
Voor hot ontstaan win het recht op ouderdomspensioen ver 

de normale leeftijdsgrens van 55 jaar, op de daarbij komende 
vergoedingen en op do hij Franse wetgeving voorziene bijzondere 
toelagen, worden, bij afwijking van de bepalingen van paragraaf 
2 van artikel 3 van dit akkoord, de in de Belische mijnen vol-
brachte perioden van ondergrondse arbeid slechts voor de twee 
derden als perloden van ondergrondse arbeid in rekening ge-
bracht. 

üz=e1 l2. 

£1Z2LLUZIJ 
Het recht om een vervgd 7'' sej pensioen of een Bel- 

gisch oudordemspensioeri sat. 2„):;1 rIfYi,  nun  mijnwerkersloon te ont-
vangen, wordt volgons dc vr;wa-.2den en binnen de perken van 
de Belgische wetgeving slechts erkend aan de belanghebbenden cIL: 
in de BelziLlehe mi-in bliivnn wArkri_ 



ParapzaAf 2, 
Do bijkomende vergoeding  on  bijzondere toelage door de 

Franse wetgeving voorzien,  worden  slechts aan de belanghebbenden 
die in de Franse mijnen werken, uitgekeerd. 

Hoofdstuk  III,  . tegen 
Art4kel 

Voor het ontstaan van hot recht op invaliditeitspensioen 
of invaliditeitovergeodingen, is de periode gedurende dewelke 
do belanghebl,nnde Je vergoeding in speciJn, krachtens de verze-
kering tegen ziekte, vr de uitkering van zijn pensioen, moet 
ontvangen hebben, in elk geval deze welke voorzien is bij de 
wetgeving van hot land waar hij op het ogenblik van het onge-
val of van de ziekte welke de invaliditeit voor gevolg had, 
werkte, 

AX 4-4IGIU4.. 
Het pensioen voor beroepciniialiditeit door de bijzondere 

wetgeving voor de mijnwerkers in Frankrijk voorzien, wordt 
slechts toegekend aan do verzekerden die aan deze wetgeving 
onderworpen waren op het ogenblik van het ongeval of van de 
ziekte welke de invaliditeit voor gevolg had en die in Frankrijk 
tot op het oenblik van de uitkering van bedoeld pensioen ver-
bleven. 

Het pensioen wordt niet meer uitbetaald aan de gepension-
neerde die het werk buiten Frankrijk herneemt, 

hLgb,14.UnM. 
Wanneer de verzekerde de voorwaarden niet vervult welke 

voor de toekenning van het invaliditeitspensioen door de bijzon-
dere wetgeving van elk land voor de mijnwerkers voorzien zijn,  
worden  de vergoedingen waarop hij recht heeft, bepaald volgens 
de wetgeving welke hem van toepassing was op de datum van de 
eerste  modische  vaststelling van de ziekte of van het ongeval 
dat zijn invaliditeit voor gevolg had, Hierbij dient,  ln  voor-
komend geval, rekening gehouden te  worden  met de bepalingen van 
dit akkoord betreffende de samentelng der verzekeringsperioden 

De invaliliteitspenurn,n n.t rva.Ilditeitsvergoedingen 
vallen uitsluitend ten laste van organisme dat krachtens 
deze laatste wetgeving v)e:d is. 



Nochtans, indien do invalide die vroeger aan een regime van 

verzekering tegen invaliditeit van hot ander land onderwerpen 

was, bij het begin van hot burForlijk kwartaal waarin d L:to 

een aanvang nam, nog geen jaar aan de wetgeving van heb 
waar de ziekte vastgesteld werd, onderworpen was, ontvangt IUj 
van het bevoegd organj:zme van hot ander land hot invalidltelts-

pensioen of 1„; invaliditeitsvergoeding die door de wetge%ing van 

dit land voorzien j.2 H,rtzelfde geldt voor de invalide die aan 
de voorwaarden voldoet welke door de bijzondere wetgeving der 

beide landen voor de mijnwerkers vereist zijn, zonder dat de 

verzekeringsperioden welke in het land waar da ziekte word vast-
gesteld, volbracht werden, het mlnimum van een jaar, dat bij 

artikel 5 van dit akkoord voorzien is, bereiken. Deze bepaling 

is slechts van toepassing indien de invaliditeit het gevolg is 

van een ongeval 

Wanneer de b:aarigh?,bbende op de datum waarop het ongeval 

of de ziekte welke de invaliditeit voor gevolg had, overkomen 
is, in het ander land Jan dit van het organisme dat sociale 

vergoedingen versohdllyL is, to werk gesteld was, wordt, voor 

de bepaling van hot bedrag der invaliditeitspensioenen of in-
validiteitsvergLed.irtgen, rekening gehouden met hot loon dat in 

het land van het organisme hetwelk sociale vergoedingen ver.. 
schuldigd ise  betaald wordt aan dE, arbeiders van de categorie 
beroepen waarbij de belanghebbende op die datum behoorde. 

AZIA-ke:L:re 
Voor het bepalen van de graad van invaliditeit steuen do 

verzekeringsorganismen van elk land  zieh  op de  modische  vast-
stellingen en op do door de verzekeringsorganismen van bet an-
der land verkregen inlichtingen. 

Zij behouden evenwel het recht de belanghebbende aan het 
onderzoek van con dokter naar hun keuze te onderwerpen. 

11-,- kel 18 
Inflien de verzekerde na schorsing of afschaffing van het 

invaliditeitspensioen of van de in,7aliditeitsvergoeding zijn 
recht terugkrijgt, worden de veringen opnieuw uitgekeerd 
door het organisme dat  Lt  aanvankelijk toegekend pensioen of 
de aanvankelijk toegekeu.J. vergoeding verschuldigd wast  althans, 



wanneer de invaliditeit te wijten is aan het ongeval of de ziek-
te welke tot de toekenning van dit pensioen of van de vergoe-
ding aanleiding had gegeven. 

De bepalingen van dit artikel zijn niet van tolupassn 
de bij de Franse wetgeving voorziene pensioenen voor 
Invaliditeit. 

,Arj;201.3,9 
Volgens de voorwaarden voorzien door de wetgeving krach-

tens dewelke dttp3n.sioen'of deze vergoeding toegekend is, wordt 
het invaliitzitJp2n,Gioon of de invaliditoitsvergoeding ge-
beurlijk in een ouderd(Jmsponsioen omgezet. 

- Verzekving_yij ourj.111emj„,u-zr,,,s1.92.192a.  

De bepalingen van de artikelen 8, 9 en 10 van dit akkoord 
zijn van tonassing op do ()ndersc,heidene categorlön van wedu-
wonpen-sioenon. 

Pent, 

Bij a i:jkinj. van de bepalingen van artikel 5 van dit 
akkoord zijn de wezentolagen uitsluitend ten laste van het 
organisme van het land waar de verzekerde het laatst in de 
mijn gewerkt heeft. 

Hoofdse4%-,74....- KgiA2rt0Q1,AgS3A. 

AzglIzJ 

Bij afwijking van de bepalingen van artikel 5 worden de 
kindertoelagen, voorzien door de bijzondere Franse wetgeving 
voor de mijnwerkers, uitgekeerd volgens de voorwaarden die door 
deze wetgeving voor de gerechtigden op een ouderdomspensioen 
of voor hun weduwe vastgesteld worden. 

HoofdeImUJI2_171_Toekennilz_nu_haen. en_hudsvestLm. 

Axtft l 23. 
De toekenning aan de gepensienn3erc2on van kolen en huis-

vesting of van veri-,oedinen weJ Jezo vervflngen, zal door 
de hoogste adminicuntlt -ve dor beide landen geregeld 
worden. 



HoofdeAk VILl_m_pnderscheidene  bepalZnaz 

AZI1122, 24. 

De gerechtigden van de overeenkomst van 21 Mei 1927 1 

ben de plano recht op de bij dit akkoord voorziene voordelen. 
Nochtans mogen de vergoedingen ten laste van een der bei-

de landen, welke, na herziening, aan de belanghebbenden toege-
kend worden, niet lageo zijn dan die welke zij krachtens de 
overeenkomst van 21 Mei 19279  op de datum waarop dit ahkoerd 

in werking treedt, genieten. Hierbij wordt rekening gehouden 
met de feitelijke toestand of de burgerlijke stand van de be-

langhebbenden op deze datum. 
Anderzijds genieten de bij genoemde overeenkomst bedoelde 

arbeiders C_f_e voor het laatst in een Franse mijn gewerkt heb-
ben, op de pensioenleeftijd door de Belgische wetgeving voor-
zien, de 73>rgcedgsn van riLe erzkering tegen de geldelijke 
gevolgen van oudedole, door e-lhoord voorziene  volgens de 

bij de Franse weteving vastgestelde voorwaarden en mits zij 
ten minste dertie jaren dienst in de mijnen der beide contrac-
terende landen telizn. 

etlkouu, 

azam..äf 1. 
De aanvragen om -vergoedingen in speoiCn welke bij toepas-

sing van de bepalingen van dit akkoord verschuldig zijn, moeten 
bij een der organismen waarbij de verzekerde aangesloten was, 
ingediend worden. 

12AZA,graa  ?.  

Voor al de bij paragraaf I bedoelde organismen, wordt de 
datum der aanvraag op de dag van de aankomst bij een dezer or-
ganismen vastgesteld. 

Zaze.gau"....aa.Z.2.  

De aanvragen moeten vergezeld zijn van de documenten en 
bewijsstukken welke bij de we'Ggevingen van de onderscheidene 
regimes van verzekering waarlj de verzekerde aangesloten was, 
vereist worden. 



ZummaX2f. 
Al de overheden die volgens de wettelijke bepalingen welke 

deze organismen beheersen, bevoegd zijn om bedoelde aanvT'agen 

in ontvangst te nemen„  worden  met de in de paragrafen 1 en 2 

bedoelde verzekeringsorganismen gelijkgesteld. 

De  "Caisse  Autonome nationale de la Sgcurit4 Sociale dans 

les mines en het nationaal pensioenfonds dor mijnwerkers 

verlenen wederzijds hun goede diensten voor de uitvoering van 
dit akkoord en voeren te dien einde rechtstreeks briefwisse-

ling met elkaar. 

AxIA,21.22e 
Zodra zulks mogelijk is zal dit akkoord bekrachtigd en 

zullen de bekrachtigingsoorkonden te Parijs uitgewisseld worder 

Dit abloord treedt in werking op dezelfde datum als de al 

gemene overeenkomst betreffende de maatschappelijke zekerheid. 

Art131912,8. 

Dit akkoord wordt voor een jaar gesloten. Behoudens op-

zegging door een der regeringen, welke aan de andere regering 

drie maanden vr het verval van de termijn zou moeten beteken  
worden,  wordt het stilzwijgend van jaar tot jaar hernieuwd. 

Ärti-%,92,29e 

Onder voorbehoud der bepalingen van bovenvermeld artikel 

24, wordt de overeenkomst van 21 Mei 1927 van de datum waarop 
dit akkoord in werking -treedt, opgeheten. 

Gedaan, in dubbel exemplaar, te Brussel, de 17e Januari 

1948, 

(get.) L6on.Eli TROCLET (get.) Daniel  Mayor,  

(get.) HAUTECLOQUE. 



WOTOCOL  BETR  FEND  DE VERGOEDING AAN DE OUDE LOONARMIDERS 

EN DE TTJDELIJKE VERGOEDING AAN DE BE/AARDEN. 

Bezorgd om de diensten welke door de oude loonarbed.e.ee  

van het ander land, aan de economie van elk der twee le.ndee 

bewezen werden, in acht te nemen en de voordelen overwegende w, 

ke de Franse onderhorgen in Belgie genieten, komen de  hege  

contracterende partijen overeen deze diensten onder de volgen-

de voorwaarden te erkennen : 

a) de vergoeding aan de oude loonarbeiders zal, volgens de 

voorwaarden voorzien voor de Franse arbeiders door de wetge-

ving betreffende de oude loonarbeiders, toegekend  worden  aan 

al de oude Belgische loonarbeiders die geen voldoende inkomen 

genieten en die op de datum van de aanvraag, minstens sedert 

vijftien jaar onafgebroken in Frankrijk verbleven hebben; 

b) de tijdelijke vergoeding aan de bejaarden zal aan de Bel-

gische belanghc'ebenden die geen voldoende inkomen genieten en 

die op de datupi van de aanvraag, minstens sedert vijftien jaar 

onafgebroken. in Frankrijk verblijven, volgens dezelfde voor-
waarden als deze voorzien voor de Franse bejaarden, toegekend  
worden;  

De vergoeding aan de oude loonarbeiders en de tijdelijke ver-

goeding aan de bejaarder welke volgens de bij paragrafen a) 

en b) bepaalde voorwaerden, toegekend  worden,  Zullen niet meer 
uitgekeerd  worden  aan (1e gerechtigden van. Belgische nationali-
teit die het Frans grondgebied zullen verlaten hebben. 

De bepalingen van dit protocol vervangen onvoorwaardelijk 
deze voorzien door de briefwisseling van 11 September 7.947. 

Gedaan, in dubbel, te Brussel, de le  Januari 1948. 

(get.)  Lon-Eli TROCLET (get.) Daniel  MAYER  

(get.) de HAUTECLOQUE. 



PHOTO  COL BETREFFENDE DE JEJ.3.,L1 0 ZEN STEIN. 

Bezorg om de toestand der arbeiders die  zieh  van het ene 

naar het andere land begeven en die in hun nieuwe verblijf-

plaats werkloos zijn, beslissen de hoge contracterende partijen, 

onverminderd de toepassing der bepalingen van de arbeidsover-

eenkomst tussen Beigig en e'rankrijk gesloten, de volgende maat-

regelen ten voordele van deze arbeiders te treffen : 

do Belgische onderhorigen die een in Frankrijk bezoldigd werk 

verlaten om zich naar Belgig te begeven, genieten vanaf hun aan-

komst op h-t Belgisch grondgebied, de voordelen van do verzeke-
ring tegen de werkloosheid. 

Bij gebeurlijke oprichting in Frankrijk van de verzekering 
togen werkloosheid, verplicht zich de Franse regering de nodige 

maatregelen te overwegen om aan de Franse onderhorigen die een 
in Belgig bezoldigd werk verlaten om  zieh  naar Frankrijk te be-
geven, de voordelen van bedoelde verzekering te verstrekken 

vanaf hun aankomst op het Frans grondgebied en op voorwaarde 

dat de belanehebbendalde voorwaarden vervulden om de voordelen 

van het Belgisch regime voor verzekering tegen werkloosheid te 
genieten. 

In afwachting van de oprichting der verzekering tegen werk-

loosheid in Frankrijk, verplicht zich de Franse regering an-
derzijds aan de bevoegde diensten alle nuttige inlichtingen te 

verstrekken om de van kracht zijnde reglementering inzake de 

werklozen, in de meest brede zin te kunnen toepassen op de 

Franse onderhorigen die na een bezoldigd werk in Belgig ver-

laten te hebben, op het Frans grondgebied teruggekomen zijn. 

Gedaan in dubbel, te Brussel, de 18e Januari 1948. 

(get.)  Lon-Eli TROCLET. (get.) Daniel  MAYER  

(get.) de HAUTECLOQUE. 



Etaient présents Waren aanwezig  

Messieurs UTET21'T, prC;sident du  Conseil  d'Etat,  Président  
De Heren : voorzitter van de Raad van Voorzitter 

State 

. V. DEV.A.I.rX 

SOLERII.AUSEN 

e  Conseillrs d'Etat 

Rapds?'lern van State. 

'  7  Assosseurs de la  section  de 
3Jgislation 

p Bilitters van de afdeling 
wetgeving-•  

rIQUE'r, croff:ier adjoint 

adjunct-gri:;:fier 

G(,  rffier Y f 

Griffier-. 

La concordnce entre la verr2,7ion Do ovorennstemming tussen  
française  et la version néerinJiss de Frans en de Nederlandse  -Lein  
a  été vérifiée  sous le bont 61e de wod. nagezien onder toezieht var 

M. SUETENS,  président de 5.. surmus, voorzitter 

LE GREFFIER - DE GRTIFUER„ LE PREMDM'T - DE  VOORZITTER,  
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